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GB - ATTENTION 

 

Restricted to professional users. 
Use personal protective 
equipments as required. 
Handle with care and minimise 
dust. 
Do not dispose of the spare part 
and the replaced material in the 
environment. 
The replaced material must be 
disposed of in a suitable bag. 
 
NOTE: it is advisable to install the 
new component leaving the 
protective blister in place. In this 
case, combustion data can be 
altered at the first start up. 

 

IT- ATTENZIONE 
 

Procedura riservata solo a 
personale qualificato. 
Utilizzare le attrezzature di 
protezione individuale come 
richiesto. 
Maneggiare con cura e 
minimizzare la polvere. 
Non disperdere il ricambio ed il 
materiale sostituito in ambiente. 
Smaltire il materiale sostituito solo 
dopo averlo riposto in un sacchetto 
di protezione. 
 

NB: si consiglia di montare il nuovo 
isolante lasciando la pellicola 
protettiva. In tal caso, i valori di 
combustione possono risultare 
alterati al primo avviamento.  

 

DE- ACHTUNG 
 

Einbau ausschließlich durch 
qualifiziertes Fachpersonal. 
Persönliche Arbeitsschutzausrüstung 
tragen. Mit dem Material vorsichtig 
umgehen, das Einatmen von 
Staubpartikeln vermeiden. 
Material fach- und umweltgerecht 
entsorgen. Entsorgung nur im Schutz-
/Plastikbeutel, um Staubbildung zu 
vermeiden. 
 

Hinweis: Die Brennerisolierung mit der 
Schutzfolie montieren. Durch die 
Verbrennungsrückstände der 
Schutzfolie, kann der CO- Anteil 
während der Erstinbetriebnahme 
außerhalb des Normalbereichs liegen. 
Dieser normalisiert sich nach dem 
vollständigen Abbrand der Folie, ca. 1 
Stunde nach Inbetriebnahme. 

 

FR – ATTENTION 
 

Cette procédure doit être réalisée 
exclusivement par un personnel 
qualifié et habilité. Utiliser un 
équipement de protection individuel 
comme prévu dans les règlements. 
Manipuler avec précaution et réduire la 
poussière. Ne jetez pas les pièces et 
les matériaux remplacés dans 
l'environnement. Pour éliminer les 
pièces et les matériaux remplacés il 
faut les placer dans un sac de 
protection. 
 

NOTEZ BIEN: Nous vous 
recommandons d'installer le nouveau 
isolant en laissant le film protecteur. 
Dans ce cas, les valeurs de 
combustion peuvent résulter altérés au 
premier démarrage. 

 

ES – ATENCIÓN 
 

Procedimiento reservado sólo a 
personal calificado. 
Utilizar los dispositivos de 
protección individual como 
requerido. Manejar con cura y 
minimizar el polvo. 
No disperses el repuesto y el 
material reemplazados en entorno. 
Desechar el material reemplazado 
sólo después de haberlo colocado 
en una bolsa de protección. 
 

Nota: se aconseja montar el nuevo 
aislante dejando la película 
protectora. En tal caso, los valores 
de combustión pueden resultar 
alterados al primer arranque. 

 

РУ – ВНИМАНИЕ 
Процедура может осуществляться 
только квалифицированным 
персоналом. Использовать средства 
индивидуальной защиты согласно 
предписанию. Обращаться с 
осторожностью и сводить к 
минимуму количество пыли. 
Выбрасывать запасные части и 
замененные материалы только в 
специально отведенные места. 
Выбрасывать замененные 
материалы обернув в защитный 
пакет. 
 

Примечание: советуется 
устанавливать изолирующий 
материал не снимая защитную 
пленку. В этом случае, при первом 
запуске показатели сгорания 
могут давать неправильные 
результаты. 

 

TR- UYARI 
 

Bu prosedur sadece kalifiye 
eleman icindir. 
Gerektiği gibi özel koruyucu 
ekipman kullanın. 
Dikkatli kullanin ve toz olusumunu 
minimumda tutun. 
Yedek parcayi yada degisileni 
dogaya atmayin 
Sadece Koruyucu bir kilif icine 
koyduktan sonra urunu gerektigi 
gibi elden cikariniz 
 

NOT: koruucu filmi kaldirmadan yei 
isolasonu monte etmeniz tavise 
edilir. 
Bu sebeple, yenma degerleri ilk 
calistirma esnasidna degisebilirler 
 


